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Kjære bokvenn,

Hvis dette er ditt første møte med Maria Langs kriminalromaner om kriminalkommissær Christer Wijk og den nysgjerrige amatørdetektiven Puck, så har du masse å glede deg til! Fjerde boken i serien av Maria Langs nermere 50 bøker.

Har du derimot lest Maria Langs kriminalromaner tidligere, så vil jeg si at denne er blant mine store favoritter – for meg er det en av Maria Langs beste. En av anledningene til det er at hun etter noen bøker nå har blitt sikrere i sitt forfatterskap og dermed flinkere med sine rollefigurer.

Denne gangen er handlingen lagt til jul og julefeiring på landet. Det er deilig å bli tatt med tilbake til en tid full av tradisjoner som vi kjenner fra barndommen. Hvor forstyrrende elementer, som tv og data, ikke fantes og vi brukte tiden med kortspill, quiz og boklesing. Tradisjoner er forutsigbare, og kanskje denne tryggheten savnes i vår uforutsigbare hverdag. Det er jo nettopp noe med det gamle og nostalgiske som man minnes i disse bøkene. Den følelsen, kombinert med en kriminalgåte som engasjerer, gir spenning og humor, gjør at jeg fryder meg over hver roman av Maria Lang.

Jeg er ikke alene; vi får stadig henvendelser fra nye og gamle Maria Lang-lesere som entusiastisk gleder seg over hennes romaner. Og så skal det hele bli kinofilm og tv-serie. Seks av hennes bøker er under filminnspilling i skrivende stund. Jeg gleder meg.

Se da om du kan finne morderen før Christer Wijk og Puck!

Beste hilsen,

Wenche Haugland

Silke Forlag
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1. KAPITTEL
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Västlinge prestegård lå helt i skyggen av kirken og kirkegården. Fra Tords arbeidsrom ovenpå så jeg ned over rekker av graver, kors og gravstener. Rett frem viste den massive, grå kirkemuren seg mellom nakne, svarte grener. I den overskyete desembergråheten virket alt dødt og knugende. Bare en motorsykkel med fri eksos borte på landeveien, og røyken fra et hvitt hus på den andre siden, brøt stillheten og ensformigheten i det øde, flate landskapet.

Jeg hutret litt og lurte på hvordan det ville være å bo her år ut og år inn, snudde meg fra vinduet og så nærmere på min onkel.

Tord Ekstedt var førtiåtte, hadde grå øyne og et kjapt, humoristisk smil. Det mørke håret begynte å bli grått ved tinningene. Hadde han ikke vært så mager, og hadde ikke det asketiske ansiktet vært så blekt, ville man ha sagt at han tok seg riktig bra ut. Slik det nå var, syntes jeg nesten at min egen far virket både yngre og sprekere, sine seksti år, sølvhåret og professorverdigheten til tross.

De to brødrene var inne i en halvt alvorlig, halvt spøkefull diskusjon. Jeg hørte akkurat Tord fastslå med en heftighet som var uvant for ham:

– Nei. Jeg tenker virkelig ikke på å gifte meg igjen. Jeg har vært alene i to år nå, og det har gått bra. For øvrig bør vel du være den siste til å preke om nytten og velsignelsen ved et nytt ekteskap. Tar jeg ikke feil, har du vært enkemann i atten år nå, og det må vel bety at du trives ganske bra med ungkarslivet.

− Det er noe annet med meg, svarte professor Johannes M. Ekstedt. – Men du er ingen vanlig privatmann. Du er prest i to store menigheter, du er vert i denne flotte prestegården, og dessuten har du Lotta å tenke på. En elleve års morløs jentunge i dette miljøet trenger noen som tar seg skikkelig av henne, det er nå min mening.

Fars fingre antydet med en liten bevegelse at han i begrepet ”dette miljøet” tok med både den svære prestegården og de dystre omgivelsene.

Tord satt taus en stund. Da han grep ordet igjen, var han rolig, men tonen røpet at temaet engasjerte ham.

− Det er ikke farlig med Lotta. Det første året etter at Gudrun døde, var det synd på henne, men nå har vi vært så heldige å få en husholderske som er perfekt på alle måter. Frøken Holm tar seg av alt som har med Lotta å gjøre, og Lotta elsker henne. Ingen av oss kan gjøre noe med det at jentungen er veslevoksen og innadvendt og lever i fantasien. Slik var hun mens Gudrun levde også.

− Hm, sa far betydningsfullt, og samtalen gikk i stå. Jeg fikk en anelse om at den kanskje ville komme i gang igjen hvis jeg lot de to være alene, derfor fjernet jeg meg diskret og gikk for å finne den vesle kusinen min i stedet.

Hun var ikke på værelset sitt og heller ingen andre steder i den rommelige annenetasjen. Jeg fortsatte ned den teppelagte trappen midt i huset, nølte litt nede i forstuen og åpnet deretter døren til et av de største og hyggeligste værelser jeg noensinne har sett. Den såkalte salongen i prestegården gikk tvers over hele huset og hadde høye vinduer i tre himmelretninger. Til og med denne grå vinterdagen virket den lys og innbydende. Tords avdøde kone hadde med sin ukonvensjonelle og sikre smak innredet det mektige rommet med en sjarmerende blanding av helt moderne møbler og gamle arvestykker. I en krok stod en stor julegran. Den var kommet så nylig fra skogen at den ennå gav en frisk duft fra seg. I en annen krok fant jeg personen jeg lette etter.

Hun satt på en fillerye med de magre bena korslagt under den like magre kroppen. Ansiktet hun snudde mot meg, bestod omtrent ikke av annet enn øyne og bustet, mørkeblondt hår. Hun lyste opp da hun så meg, og forkynte ivrig:

– Jeg har hjulpet Einar med å pakke inn en presang til deg. Kan du gjette hva det er?

Jeg gjorde et overslag over min manns økonomiske situasjon og gjettet i tur og orden på en nylon nattkjole, en flaske badesalt og en brødrister. Lotta smilte og koste seg over hemmeligheten sin.

– Så fint at du og Einar og onkel Johannes kommer hit og feirer jul, sukket hun. – Det blir liksom mer julekveld når vi er mange, ikke sant?

Jeg satte meg på en skammel ved siden av henne. På det lave bordet foran oss beitet en flokk hvite, små lam i grønt gress. Hyrdene hadde forlatt dem for å tilbe mor og barn inne i julekrybben. Fra høyre nærmet to vise menn seg i fine klær fra Østerland. Den tredje var blitt falmet og gebrekkelig og dinglet trist mellom Lottas tommel og pekefinger. Hun gransket ham inngående og fastslo med en viss sørgmodig ømhet:

− Stakkars Melchior, han klarer det ikke stort lenger. Hodet holder på å løsne. Og uten hode kan man ikke leve, vel?

Hun satte ham langsomt fra seg og festet de grå øynene på meg.

− Julekveld, sa hun tankefullt. – Hvorfor heter det noe så dumt? Det ville passe mye bedre med juleformiddag, synes jeg. For jeg vet ingen dag som er så mye formiddag. Klokken er tolv hver gang man ser på den, og hele tiden er det massevis av timer igjen til det virkelig blir julekveld.

Jeg var enig. Stillhet og julefred hvilte i dette øyeblikk så tungt over distriktet at man skulle tro tiden stod stille.

Lotta flyttet seg litt nærmere og krøp sammen med armene innenfor selene på den røde selekjolen.

− Fortell litt, Puck, sa hun. – Fortell om en spennende bok du har lest, eller om åssen det var da du traff Einar første gang, eller … nå har jeg det! Fortell om hvordan det er å fly! Når jeg blir stor, skal jeg bli flyvertinne. Mor sa at jeg ikke fikk lov, men nå trenger hun jo ikke være engstelig for meg mer, så jeg tror jeg blir det. Og så skal jeg fly til Damaskus og Hollywood og Jerusalem og Samarkand, og kommer ikke tilbake til Västlinge på femten år, minst.

– Men far da? Skal han være helt alene, han?

Hun skar en snål liten grimase. – Å … han klarer seg nok. Det er nok av dem som vil ta seg av ham.

Mens jeg la ut om en flytur som i grunnen hadde vært nokså alminnelig, kikket jeg nærmere på den elleve år gamle kusinen min. Alt mens Gudrun levde, hadde Lotta virket rørende ensom i den store prestegården. På de to årene siden begravelsen var ensomheten blitt enda mer påfallende, samtidig virket hun underlig veslevoksen. Hun vakte min nysgjerrighet og mitt morsinstinkt der hun satt ved føttene mine som en yogi, samtidig som hun gav meg en rar følelse av at egentlig var hun den eldre og erfarne av oss.

Jeg sluttet luftreportasjen litt brått, og et ønske om å bli bedre kjent med den tenksomme jentungen fikk meg til å skifte tema.

− Hva gjør du når du har skoleferie? Har du noen her å leke med?

− Nei, svarte hun likegyldig. – Det er bare tre hus her ved kirken, utenom prestegården da. Hverken kirketjeneren eller Sandell-familien har barn. Og Susann Motander er fryktelig gammel. Jeg er sikker på at hun er tyve år eller enda mer. Dessuten er hun gørr. Det er mer moro å finne på noe selv. Og å lese bøker. Fars bøker er ikke noe særlig, de er mest om prekener og bisper og misjonærer og sånt.

Men plutselig ble det liv i det smale fjeset, og hun utbrøt:

– Men jeg får lov å gå og ta alle de bøkene jeg vil, i hyllene hos Barbara, og det er andre greier. Tatt av vinden, og Driver dugg, og Sjeiken, og … Har du lest Sjeiken? Den er alle tiders …

Jeg måtte medgi at jeg hadde lest Sjeiken. Men akkurat nå var jeg mer interessert i å få vite hvem det var som så gavmildt delte kjærlighetsromanene sine med prestens mindreårige datter. Lotta behøvde ikke oppmuntres to ganger.

− Barbara er kjempesøt! Jeg har aldri sett noen så pen. Far synes det også, for når hun er med, får han ikke øynene fra henne, og Susann Motander er så sjalu at hun er grønn. Det er tante Frideborg også, forresten. Ikke noe rart, slik hun ser ut. Men Barbara gir blaffen i om de er sure – hun er blid og fornøyd bestandig.

− Hvor gammel er hun?

Lotta rynket pannen tenksomt.

− Hun hadde bursdag i oktober … hvor mange år ble hun nå igjen? De hadde stort selskap, og far kom ikke hjem før midt på natten. Tretti år tror jeg. Hun er iallfall ikke så gammel som Arne, for han …

− Hvem er Arne?

− Mannen hennes, vel. Arne Sandell. Han driver butikken her, og han kjører bil også. Jeg mener … hvis noen skal til Kila eller byen, kan de bare ringe til Arne, så kjører han dem. Helt billig blir det ikke, naturligvis, særlig hvis man skal langt.

Jeg nikket. Det begynte å klarne litt nå. Den vakre Barbara med kjærlighetsromanene var altså gift med stedets kjøpmann og drosjebileier. Det hørtes litt prosaisk ut, og jeg antok at hun kunne trenge Sjeiken og Tatt av vinden.

Lotta var visst av samme mening.

− Skulle ønske jeg ble kjempepen når jeg blir stor, sa hun drømmende. – Av og til har jeg lyst til å bli akkurat som deg … liten og mørk og kortklipt og … smart. Men jeg tror jeg heller vil bli som Barbara. Men da ville jeg ikke gifte meg med en som Arne og bo her ute på bondelandet. Nei, jeg skulle reise rundt i hele verden, og bli forelsket i en hertug eller millionær eller professor eller …

Jeg avstod fra å utforske hvorfor professoren hadde fått plass i dette selskapet, og spurte i stedet:

− Hva er det for noe galt med Arne Sandell?

− Tja … noen direkte feil er det vel ikke. Han har krøllet hår og ler og tøyser bestandig, og alle synes han er kjempesøt. Men jeg ville ikke hatt en mann som begynner å få mage, og som står bak disken og selger sild og flesk. Ville du elske Einar hvis han fikk mage? Ville du bo sammen med ham i Västlinge hele livet?

− For noen nifse samvittighetsspørsmål! Vi skvatt begge to ved lyden av Einars stemme bak oss. – Jeg advarer deg, Puck. Hvis du sier at du går fra meg den dagen jeg legger meg til mage, er det best vi gjør slutt med det samme.

Etter at et raskt blikk hadde overbevist meg om at han heldigvis hadde langt igjen til magestadiet, kunne jeg forsikre om at det ikke var hans ytre skjønnhet jeg elsket, men hans indre. Lotta kniste, og ørene hennes vokste flere millimeter da Einar hemmelighetsfullt meddelte at frøken Holm ville jeg skulle komme ut og ”se på Lottas julegave”. Da jeg var på vei ut, hørte jeg at hun henrykt og nysgjerrig prøvde å lure ut av Einar hva det var.

Ute på det hvitmalte kjøkkenet traff jeg Tords perfekte husholderske i sving med julematen. Hjørdis Holm så ut til å være rundt førti. Hun var slank, men kraftig, og hadde det glatte, mørkebrune håret satt opp på gammeldags måte i flette rundt hodet. Ansiktet med de rette øyebrynene og de umalte, smale leppene hadde et alvorlig og nesten tungsindig uttrykk. Det mest tiltrekkende ved henne var øynene. De var blå og så klare at jeg innbilte meg at jeg kunne se tvers gjennom dem. Måten hun administrerte den søvnige kokka på, viste at hun nok kunne være lavmælt og rolig, men meget effektiv.

Nå fulgte hun meg gjennom en vindusløs anretning og inn på sitt eget værelse innenfor kjøkkenet. Vi puslet en stund med Lottas julegave, men jeg rakk også å spørre hvordan hun trivdes på disse kantene.

– Jeg hører på dialekten at De må komme litt lenger nordfra, sa jeg.

Hun så fort på meg. – Jaså? Det høres ennå? Jo, jeg er fra Jämtland. Men mor og far er døde, og gården er solgt, så jeg har ingenting som holder meg der. For øvrig trives jeg svært godt her. Naturligvis er det litt ensomt og langt mellom gårdene, men hit har jo folk ærend rett som det er … iallfall nok til at det blir liv. Dessuten er jeg blitt svært glad i Lotta.

Kanskje hun hadde en følelse av at noe manglet, for litt stivt la hun til:

– Og presten er jo riktig sympatisk.

Hun unnskyldte seg og gikk tilbake til kjøkkenet. Jeg gikk opp på gjesteværelset som Einar og jeg hadde fått, og tok fatt på den håpløse oppgaven å pakke inn en flott ball uten at det vistes hva det var. Akkurat som Lotta syntes jeg tiden stod stille.

Men omsider ble det da ettermiddag. I mellomtiden hadde vi spist lunsj, og alle hadde rost sylten og skinken og ribben. Deretter hadde Lotta og jeg slått i hjel noen timer med å spille piano, både to- og firhendig. Halv fire kom Tord hjem etter andakten på aldershjemmet, men litt etter måtte han ut igjen … i sykebesøk. Men han skjønte at datteren og niesen trengte noe å sysle med, så før han gikk, kunngjorde han at hver eneste pakke måtte være forsynt med et vers. Hjørdis Holm meldte pass, hun sa at hun aldri hadde kunnet skrive vers, og dessuten hadde hun andre ting å ta seg til. Men for oss andre ble denne ordren signalet til febrilsk virksomhet. Vi stengte oss inne på hvert vårt værelse … Einar inne på Tords kontor. Deretter stønnet, grublet og rimte vi både lenge og vel. Jeg for min del var ikke ferdig før nærmere seks, og fikk det travelt med å børste og stelle håret og få på meg den nye honninggule ullkjolen. På slaget seks lød gongongen, og det store høydepunktet nærmet seg.

Nede i salongen hoppet Lotta, i blå fløyel og med blå sløyfer ved ørene, rundt far, og fortalte at tante Frideborg hadde vært der med tre julesvibler. Tord og Einar tente juletreet, og til og med Hjørdis Holm virket opphisset og forventningsfull i sin sorte kjole med hvite blonder.

Vi tok plass rundt julekrybben, Tord tok sin bibel og leste evangeliet.

”Ære være Gud i det høyeste, og fred på jorden, blant mennesker som har Guds velbehag!”

De mange levende lysene blafret litt, ellers var det åndeløst stille. Jeg så på de to menneskene som sto meg nærmest, og hjertet svulmet av takknemlighet over at jeg fikk oppleve enda en jul sammen med dem. Lenge etter at Tords varme stemme var blitt taus, satt vi der, stille og urørlige.

Endelig mumlet far lavt:

– Fred på jorden.

Det lød både som et sukk og en bønn.

Tord reiste seg, og stillheten ble brutt.

To timer etter var scenen fullstendig forandret. Det levende lyset var byttet med skjæret fra forskjellige elektriske lamper, på gulvet stod to kleskurver fulle av papir og mer eller mindre genial poesi, og alle syslet med barnlig fryd med gavene sine, bortsett fra Hjørdis, som var gått ut til risengrynsgrøten. Einar prøvde den hjemmestrikkete slipoveren foran det høye 1700-tallsspeilet, og slo fornøyd fast at den hadde fin passform og stod flott til dressen. Tord hadde viklet Lottas skjerf, laget med mye kjærlighet og strev, rundt halsen. Far bladde begeistret i den svære boken ”Studien zur assyrisch-babylonischen Chronologie und Geschichte”, som vi tilfeldigvis var kommet over i et lite antikvariat i Paris. Ellers var det vanskelig å si hvem som var lykkeligst av Lotta og meg. Tross varmen i værelset nektet jeg å ta av meg nertspelsen som Einar og far hadde spleiset til. Jeg var stum. Lottas kjæreste presang, som hele dagen hadde ligget innelåst på Hjørdis Holms værelse, kostet ikke så mye, men ville sikkert bli enda høyere elsket: den søteste og hviteste lille kattunge man kunne ønske seg. Den hadde til og med fine aner, ettersom den stammet fra selveste Ramses III, fars hellige egyptiske katt, som tross sitt mandige navn nå hadde gitt tydelige bevis på at den var hunkatt. Ungen var omgående blitt døpt til Nefertiti, og nå satt Lotta på en pute foran juletreet og så på Nefertiti, som lepjet fløte fra en skål med verdens minste og mest rosenrøde tunge.

Idyllen var fullstendig.

Da ringte det på ytterdøren. Et langt, liksom manende signal. En stund satt vi og stirret undrende på hverandre.

Tord kastet et blikk på klokken og mumlet nesten vantro: – Halv ni … på selve julekvelden …?

I døråpningen inn til spisestuen viste Hjørdis Holm seg, og nå var hun ikke effektiv lenger, men nærmest usikker.

− Hva? Hvem kan det være? Skal vi … skal vi åpne?

Men Lotta hadde alt avgjort spørsmålet. Hun løp ut i forstuen, og litt etter hørte vi henne snakke med noen der ute. Hun kom ivrig tilbake og ropte:

− Det er Barbara! Hun … hun sier at hun må snakke med far.

Jeg tror alltid jeg kommer til å huske Barbara Sandell slik hun var da jeg første gang så henne komme inn i prestegårdsstuen.

Hun var barhodet, og det halvlange, skinnende lyse håret stod i virkningsfull kontrast til den røde kåpen. Lotta hadde sagt noe i retning av at hun var strålende vakker. Jeg var ikke helt sikker på om jeg ville underskrive dette. Men jeg så straks at hun med den velskapte skikkelsen, det lyse håret og det artige, livlige ansiktet måtte virke temmelig urovekkende på mannfolk. Og Einars uttrykk bekreftet denne antakelsen. Til og med far oppførte seg som om han kunne tenke seg å plystre anerkjennende.

Men Barbara Sandell hadde ikke øye for noen av dem. Med en hjelpeløs, bønnfallende bevegelse snudde hun seg mot Tord Ekstedt og stammet:

− Unnskyld … at jeg kommer på denne måten: Men jeg vet ikke hva jeg skal gjøre, og jeg er så redd. Det er Arne. Han …

Hun pustet inn, som for å støtte stemmen, og la til i et underlig tonefall:

− Arne er forsvunnet!
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